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1 Τότε
तब
G5119

προσέρχονται
अअते–हैन
G4334

τῷ
–
G3588

Ἰησοῦ
इ�सोउस–के–पअस
G2424

ἀπὸ
–से
G0575

Ἱεροσολύμων,
िहएरोसोलुम
G2414

Φαρισαῖοι
फिरसैओन
G5330

καὶ
और
G2532

γραμματεῖς,
शअिस्त्रगन
G1122

λέγοντες,
केहते–हुए
G3004

िफर कुछ फ़रीसी और यहूदी धमर्शास्त्री यरूशलेम से यीशु के पास आये और उससे पूछा,

2 Διὰ
–के–करन
G1223

τί
क्योन
G5101

οἱ
–
G3588

μαθηταί
चेले
G3101

σου
तेरे
G4771

παραβαίνουσιν
तोद–देते–हैन
G3845

τὴν
–
G3588

παράδοσιν
परम्पर
G3862

τῶν
–िक
G3588

πρεσβυτέρων?
प्रअिचनो
G4245

οὐ
निहन
G3756

γὰρ
क्योनिक
G1063

νίπτονται
धोते
G3538

τὰς
–
G3588

χεῖρας
हअथ
G5495

‹αὐτῶν›,
अपने
G0846

ὅταν
जब
G3752

ἄρτον
रोित
G0740

ἐσθίωσιν.
खते–हैन
G2068

“तेरे अनुयायी हमारे पुरखां के रीित-िरवाजां का पालन क्यां नहीं करते? वे खाना खाने से पहले अपने हाथ क्यां नहीं धोते?”

3 ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

εἶπεν
कह
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Διὰ
–के–करन
G1223

τί
क्योन
G5101

καὶ
िभ
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

παραβαίνετε
तोद–देते–हो
G3845

τὴν
–
G3588

ἐντολὴν
अअग्य
G1785

τοῦ
–िक
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

διὰ
–के–करन
G1223

τὴν
–
G3588

παράδοσιν
परम्पर
G3862

ὑμῶν?
तुमहिर
G4771

यीशु ने उत्तर िदया, “अपने रीित-िरवाजां के कारण तुम परमेश्वर के िविध को क्यां तोड़ते हो?

4 ὁ
–
G3588

γὰρ
क्योनिक
G1063

Θεὸς
परमेश्वर–ने
G2316

εἶπεν,
कह
G3004

Τίμα
सम्मन–कर
G5091

τὸν
–
G3588

πατέρα
िपत–क
G3962

καὶ
और
G2532

τὴν
–
G3588

μητέρα;
मत–क
G3384

καί,
और
G2532

Ὁ
–
G3588

κακολογῶν
बुर–बोलने–वल
G2551

πατέρα
िपत–को
G3962

ἢ
य
G2228

μητέρα,
मत–को
G3384

θανάτῳ
िम्रत्यु–से
G2288

τελευτάτω.
मरे
G5053

क्यांिक परमेश्वर ने तो कहा था ‘तू अपने माता-िपता का आदर कर’ और ‘जो कोइर् अपने िपता या माता का अपमान करता है, उसे अवश्य मार िदया जाना 
चािहये।’

5 ὑμεῖς
तुम
G4771

δὲ
और
G1161

λέγετε,
केहते–हो
G3004

Ὃς
जो
G3739

ἂν
किभ
G0302

εἴπῃ
कहे
G3004

τῷ
–
G3588

πατρὶ
िपत–से
G3962

ἢ
य
G2228

τῇ
–
G3588

μητρί,
मत–से
G3384

Δῶρον
भेत
G1435

ὃ
जो
G3739

ἐὰν
यिद
G1437

ἐξ
–से
G1537

ἐμοῦ
मुझसे
G1473

ὠφεληθῇς--
लअभ–पओ
G5623

िकन्तु तुम कहते हो जो कोइर् अपने िपता या अपनी माता से कहे, ‘क्यांिक मैं अपना सब कुछ परमेश्वर को अिपर्त कर चुका हू,ँ इसिलये तुम्हारी सहायता नहीं 
कर सकता।’
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6 οὐ
निहन
G3756

μὴ
किभ
G3361

τιμήσει
सम्मन–करेग
G5091

τὸν
–
G3588

πατέρα
िपत–को
G3962

αὐτοῦ.
अपने
G0846

�ἢ
य
G2228

τὴν
–
G3588

μητέρα
मत–को
G3384

αὐτοῦ�
अपिन
G0846

καὶ
और
G2532

ἠκυρώσατε
िनरस्थ–िकय
G0208

τὸν
–
G3588

λόγον
वचन
G3056

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

διὰ
–के–करन
G1223

τὴν
–
G3588

παράδοσιν
परम्पर
G3862

ὑμῶν.
तुमहिर
G4771

इस तरह उसे अपने माता िपता का आदर करने की आवश्यकता नहीं। इस प्रकार तुम अपने रीित-िरवाजां के कारण परमेशवर के आदेश को नकारते हो।

7 ὑποκριταί!
कपितओन
G5273

καλῶς
भिल–भअिन्त
G2573

ἐπροφήτευσεν
भिवश्यविन–िक
G4395

περὶ
–के–बरे–मेइन
G4012

ὑμῶν
तुमहरे
G4771

Ἠσαΐας,
�सैअस–ने
G2268

λέγων,
केहते–हुए
G3004

ओ ढांिगयां, तुम्हारे बारे मं यशायाह ने ठीक ही भिवष्यवाणी की थी। उसने कहा था:

8 Ὁ
–
G3588

λαὸς
लोग
G2992

οὗτος,
ये
G3778

τοῖς
–से
G3588

χείλεσίν
होनथोन
G5491

με
मेर
G1473

τιμᾷ;
सम्मन–करते–हैन
G5091

ἡ
–
G3588

δὲ
और
G1161

καρδία
िह्रदय
G2588

αὐτῶν,
उनक
G0846

πόρρω
दोओर
G4206

ἀπέχει
है
G0568

ἀπ’
–से
G0575

ἐμοῦ:
मुझसे
G1473

‘यह लोग केवल होठां से मेरा आदर करते हैं; पर इनका मन मुझ से सदा दूर रहता है।

9 μάτην
व्यरथ
G3155

δὲ
और
G1161

σέβονταί
पोओज–करते–हैन
G4576

με,
मेिर
G1473

διδάσκοντες
िसखते–हुए
G1321

διδασκαλίας
िशकशअओन
G1319

ἐντάλματα
अअग्यअओन
G1778

ἀνθρώπων.
मनुश्योन–िक
G0444

मेरे िलए उनकी उपासना व्यथर् है, क्यांिक उनकी िशक्षा केवल लोगां द्वारा बनाए हुए िसद्धान्त हैं।’”

10 Καὶ
और
G2532

προσκαλεσάμενος
बुलकर
G4341

τὸν
–
G3588

ὄχλον,
िभर–को
G3793

εἶπεν
कह
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Ἀκούετε
सुनो
G0191

καὶ
और
G2532

συνίετε!
समझो
G4920

उसने भीड़ को अपने पास बुलाया और उनसे कहा, “सुनो और समझो िक

11 οὐ
निहन
G3756

τὸ
–
G3588

εἰσερχόμενον
जअने–विल
G1525

εἰς
–मेइन
G1519

τὸ
–
G3588

στόμα
मुख
G4750

κοινοῖ
अशुध–करित–है
G2840

τὸν
–
G3588

ἄνθρωπον;
मनुश्य–को
G0444

ἀλλὰ
बलिक
G0235

τὸ
–
G3588

ἐκπορευόμενον
िनकलने–विल
G1607

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–
G3588

στόματος,
मुख
G4750

τοῦτο
यह
G3778

κοινοῖ
अशुध–करित–है
G2840

τὸν
–
G3588

ἄνθρωπον.
मनुश्य–को
G0444

मनुष्य के मुख के भीतर जो जाता है वह उसे अपिवत्र नहीं करता, बिल्क उसके मुहँ से िनकला हुआ शब्द उसे अपिवत्र करता है।”

12 Τότε
तब
G5119

προσελθόντες,
अअकर
G4334

οἱ
–
G3588

μαθηταὶ
चेलोन–ने
G3101

λέγουσιν
केहते–हैन
G3004

αὐτῷ,
उसे
G0846

Οἶδας
जअन्ते–हो
G1492

ὅτι
िक
G3754

οἱ
–
G3588

Φαρισαῖοι,
फिरसैओन–ने
G5330

ἀκούσαντες
सुनकर
G0191

τὸν
–
G3588

λόγον,
वचन
G3056

ἐσκανδαλίσθησαν.
थोकर–खअिय
G4624

तब यीशु के िशष्य उसके पास आये और बोले, “क्या तुझे पता है िक तेरी बात का फरीिसयां ने बहुत बुरा माना है?”
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13 ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

εἶπεν,
कह
G3004

Πᾶσα
हर
G3956

φυτεία
पौध
G5451

ἣν
िजसे
G3739

οὐκ
निहन
G3756

ἐφύτευσεν
लगय
G5452

ὁ
–
G3588

Πατήρ
िपत–ने
G3962

μου
मेरे
G1473

ὁ
–
G3588

οὐράνιος,
स्वरगेएय
G3770

ἐκριζωθήσεται.
उखअद–िदय–जअयेग
G1610

यीशु ने उत्तर िदया, “हर वह पौधा िजसे मेरे स्वगर् मं िस्थत िपता की ओर से नहीं लगाया गया है, उखाड़ िदया जायेगा।

14 ἄφετε
चोदो
G0863

αὐτούς;
उनहे
G0846

τυφλοί
अनधे
G5185

εἰσιν
हैन
G1510

ὁδηγοί
मअरग–दरशक
G3595

τυφλῶν.
अनधोन–के
G5185

τυφλὸς
अनध
G5185

δὲ
और
G1161

τυφλὸν
अनधे–को
G5185

ἐὰν
यिद
G1437

ὁδηγῇ,
रअस्त–िदखअये
G3594

ἀμφότεροι
दोनो
G0297

εἰς
–मेइन
G1519

βόθυνον
गधे
G0999

πεσοῦνται.
िगरेनगे
G4098

उन्हं छोड़ो, वे तो अन्धां के अंधे नेता हैं। यिद एक अंधा दूसरे अंधे को राह िदखाता है, तो वे दोनां ही गढे़ मं िगरते हैं।”

15 Ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

δὲ,
और
G1161

ὁ
–
G3588

Πέτρος
पेत्रोस–ने
G4074

εἶπεν
कह
G3004

αὐτῷ,
उसे
G0846

Φράσον
समझओ
G5419

ἡμῖν
हुमे
G1473

τὴν
–
G3588

παραβολήν
िद्रस्तन्त
G3850

‹ταύτην›.
यह
G3778

तब पतरस ने उससे कहा, “हमं अपिवत्रता सम्बन्धी दृष्टान्त का अथर् समझा।”

16 ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

εἶπεν,
कह
G3004

Ἀκμὴν
अिभ–तक
G0188

καὶ
िभ
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

ἀσύνετοί
समझ–रिहत
G0801

ἐστε?
हो
G1510

यीशु बोला, “क्या तुम अब भी नही समझते?

17 οὐ
निहन
G3756

νοεῖτε
समझते
G3539

ὅτι
िक
G3754

πᾶν
सब
G3956

τὸ
–
G3588

εἰσπορευόμενον
जअने–वल
G1531

εἰς
–मेइन
G1519

τὸ
–
G3588

στόμα
मुख
G4750

εἰς
–मेइन
G1519

τὴν
–
G3588

κοιλίαν
पेत
G2836

χωρεῖ,
जअत–है
G5562

καὶ
और
G2532

εἰς
–मेइन
G1519

ἀφεδρῶνα
पखअने
G0856

ἐκβάλλεται?
िनकल–जअत–है
G1544

क्या तुम नहीं जानते िक जो कुछ िकसी के मुहँ मं जाता है, वह उसके पेट मं पहुचँता है और िफर पखाने मं िनकल जाता है?

18 τὰ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἐκπορευόμενα
िनकलने–विल
G1607

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–
G3588

στόματος,
मुख
G4750

ἐκ
–से
G1537

τῆς
–
G3588

καρδίας
िह्रदय
G2588

ἐξέρχεται,
िनकलित–हैन
G1831

κἀκεῖνα
और–वे
G2548

κοινοῖ
अशुध–करित–हैन
G2840

τὸν
–
G3588

ἄνθρωπον.
मनुश्य–को
G0444

िकन्तु जो मनुष्य के मुहँ से बाहर आता है, वह उसके मन से िनकलता है। यही उसको अपिवत्र करता है।
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19 ἐκ
–से
G1537

γὰρ
क्योनिक
G1063

τῆς
–
G3588

καρδίας
िह्रदय
G2588

ἐξέρχονται
िनकलते–हैन
G1831

διαλογισμοὶ
िवचर
G1261

πονηροί,
बुरे
G4190

φόνοι,
हत्य
G5408

μοιχεῖαι,
व्यिभचअर
G3430

πορνεῖαι,
वेस्यिव्रितयन
G4202

κλοπαί,
चोिरयन
G2829

ψευδομαρτυρίαι,
झुिथ–गवअिहयन
G5577

βλασφημίαι.
िनन्दअएइन
G0988

क्यांिक बुरे िवचार, हत्या, व्यिभचार, दुराचार, चोरी, झूठ और िनन्दा जैसी सभी बुराइर्याँ मन से ही आती हैं।

20 ταῦτά
ये
G3778

ἐστιν
हैन
G1510

τὰ
–
G3588

κοινοῦντα
अशुध–करने–विल
G2840

τὸν
–
G3588

ἄνθρωπον;
मनुश्य–को
G0444

τὸ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἀνίπτοις
िबन–धुले
G0449

χερσὶν
हअथोन–से
G5495

φαγεῖν,
खन
G5315

οὐ
निहन
G3756

κοινοῖ
अशुध–करित
G2840

τὸν
–
G3588

ἄνθρωπον.
मनुश्य–को
G0444

ये ही हैं िजनसे कोइर् अपिवत्र बनता है। िबना हाथ धोए खाने से कोइर् अपिवत्र नहीं होता।”

21 Καὶ
और
G2532

ἐξελθὼν
िनकलकर
G1831

ἐκεῖθεν,
वहन–से
G1564

ὁ
–
G3588

Ἰησοῦς
इ�सोउस
G2424

ἀνεχώρησεν
चले–गये
G0402

εἰς
–िक–ओर
G1519

τὰ
–
G3588

μέρη
कशेत्रोन
G3313

Τύρου
तुरोस
G5184

καὶ
और
G2532

Σιδῶνος;
िसद�न
G4605

िफर यीशु उस स्थान को छोड़ कर सूर और सैदा की ओर चल पड़ा।

22 καὶ
और
G2532

ἰδοὺ,
देखो
G3708

γυνὴ
िस्त्र
G1135

Χαναναία
चननैअ
G5478

ἀπὸ
–से
G0575

τῶν
–
G3588

ὁρίων
िसइमओन
G3725

ἐκείνων,
उन
G1565

ἐξελθοῦσα,
िनकलकर
G1831

ἔκραζεν,
िचल्लिय
G2896

λέγουσα,
केहित–हुइ
G3004

Ἐλέησόν
दय–कर
G1653

με,
मुझपर
G1473

Κύριε,
प्रभु
G2962

υἱὸς
पुत्र
G5207

Δαυίδ;
दौइद
G1138

ἡ
–
G3588

θυγάτηρ
बेित
G2364

μου
मेिर
G1473

κακῶς
बुिर–तरह
G2560

δαιμονίζεται.
ग्रअिसत–है
G1139

वहाँ की एक कनानी स्त्री आयी और िचल्लाने लगी, “हे प्रभु, दाऊद के पुत्र, मुझ पर दया कर। मेरी पुत्री पर दुष्ट आत्मा बुरी तरह सवार है।”

23 ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

οὐκ
निहन
G3756

ἀπεκρίθη
उत्तर–िदय
G0611

αὐτῇ
उसे
G0846

λόγον.
वचन
G3056

καὶ
और
G2532

προσελθόντες,
अअकर
G4334

οἱ
–
G3588

μαθηταὶ
चेलोन–ने
G3101

αὐτοῦ
उनके
G0846

ἠρώτουν
प्ररथन–करते–थे
G2065

αὐτὸν,
उनसे
G0846

λέγοντες,
केहते–हुए
G3004

Ἀπόλυσον
िवदअ–कर
G0630

αὐτήν,
उसे
G0846

ὅτι
क्योनिक
G3754

κράζει
िचल्लअित–है
G2896

ὄπισθεν
पेएचे
G3693

ἡμῶν.
हमरे
G1473

यीशु ने उससे एक शब्द भी नहीं कहा, सो उसके िशष्य उसके पास आये और िवनती करने लगे, “यह हमारे पीछे िचल्लाती हुइर् आ रही है, इसे दूर हटा।”

24 ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

εἶπεν,
कह
G3004

Οὐκ
निहन
G3756

ἀπεστάλην
भेज–गय
G0649

εἰ
िसवय
G1487

μὴ
–
G3361

εἰς
–िक–ओर
G1519

τὰ
–
G3588

πρόβατα
भेदोन
G4263

τὰ
–
G3588

ἀπολωλότα
खोिय–हुइ
G0622

οἴκου
घर
G3624

Ἰσραήλ.
इस्र�ल–के
G2474
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यीशु ने उत्तर िदया, “मुझे केवल इस्राएल के लोगां की खोइर् हुइर् भेड़ां के अलावा िकसी और के िलये नहीं भेजा गया है।”

25 ἡ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἐλθοῦσα,
अअकर
G2064

προσεκύνει
प्रनम–िकय
G4352

αὐτῷ,
उसे
G0846

λέγουσα,
केहित–हुइ
G3004

Κύριε,
प्रभु
G2962

βοήθει
मदद–कर
G0997

μοι!
मेिर
G1473

तब उस स्त्री ने यीशु के सामने झुक कर िवनती की, “हे प्रभु, मेरी रक्षा कर!”

26 ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἀποκριθεὶς,
उत्तर–देकर
G0611

εἶπεν,
कह
G3004

Οὐκ
निहन
G3756

ἔστιν
उिचत
G1510

καλὸν
अछ
G2570

λαβεῖν
लेन
G2983

τὸν
–
G3588

ἄρτον
रोित
G0740

τῶν
–िक
G3588

τέκνων,
बचचोन
G5043

καὶ
और
G2532

βαλεῖν
दलन
G0906

τοῖς
–
G3588

κυναρίοις.
कुत्तोन–को
G2952

उत्तर मं यीशु ने कहा, “यह उिचत नहीं है िक बच्चां का खाना लेकर उसे घर के कुत्तां के आगे डाल िदया जाये।”

27 ἡ
–
G3588

δὲ
और
G1161

εἶπεν,
कह
G3004

Ναί,
हअन
G3483

κύριε;
प्रभु
G2962

καὶ
और
G2532

γὰρ
क्योनिक
G1063

τὰ
–
G3588

κυνάρια
कुत्ते
G2952

ἐσθίει
खअते–हैन
G2068

ἀπὸ
–से
G0575

τῶν
–
G3588

ψιχίων
तुकदोन
G5589

τῶν
–
G3588

πιπτόντων
िगरने–वअले
G4098

ἀπὸ
–से
G0575

τῆς
–
G3588

τραπέζης
मेज़
G5132

τῶν
–के
G3588

κυρίων
मअिलकोन
G2962

αὐτῶν.
अपने
G0846

वह बोली, “यह ठीक है प्रभु, िकन्तु अपने स्वामी की मेज़ से िगरे हुए चूरे मं से थोड़ा बहुत तो घर के कुत्ते ही खा ही लेते हैं।”

28 τότε
तब
G5119

ἀποκριθεὶς,
उत्तर–देकर
G0611

ὁ
–
G3588

Ἰησοῦς
इ�सोउस–ने
G2424

εἶπεν
कह
G3004

αὐτῇ,
उसे
G0846

Ὦ
ओ
G5599

γύναι,
िस्त्र
G1135

μεγάλη
बद
G3173

σου
तेर
G4771

ἡ
–
G3588

πίστις!
िवश्वअस
G4102

γενηθήτω
हो
G1096

σοι
तुझे
G4771

ὡς
जैसे
G5613

θέλεις.
चअहित–है
G2309

καὶ
और
G2532

ἰάθη
चनिग–हुइ
G2390

ἡ
–
G3588

θυγάτηρ
बेित
G2364

αὐτῆς
उिस्क
G0846

ἀπὸ
–से
G0575

τῆς
–
G3588

ὥρας
घिद
G5610

ἐκείνης.
उस
G1565

तब यीशु ने कहा, “स्त्री, तेरा िवश्वास बहुत बड़ा है। जो तू चाहती है, पूरा हो।” और तत्काल उसकी बेटी अच्छी हो गयी।

29 Καὶ
और
G2532

μεταβὰς
वहन–से–जकर
G3327

ἐκεῖθεν,
वहन–से
G1564

ὁ
–
G3588

Ἰησοῦς
इ�सोउस
G2424

ἦλθεν
अअये
G2064

παρὰ
–के–पअस
G3844

τὴν
–
G3588

θάλασσαν
समुद्र
G2281

τῆς
–के
G3588

Γαλιλαίας;
गिललैअ
G1056

καὶ
और
G2532

ἀναβὰς
चधकर
G0305

εἰς
–पर
G1519

τὸ
–
G3588

ὄρος,
पहद
G3735

ἐκάθητο
बैथे
G2521

ἐκεῖ.
वहन
G1563

िफर यीशु वहाँ से चल पड़ा और झील गलील के िकनारे पहुचँा। वह एक पहाड़ पर चढ़ कर उपदेश देने बैठ गया।

30 καὶ
और
G2532

προσῆλθον
अअिय
G4334

αὐτῷ
उनके–पअस
G0846

ὄχλοι
िभरेन
G3793

πολλοὶ,
बहुत
G4183

ἔχοντες
लअते–हुए
G2192

μεθ’
–के–सअथ
G3326

ἑαυτῶν
अपने
G1438

χωλούς,
लनगदे
G5560

κυλλούς�,
अपिहज
G2948

τυφλούς,
अनधे
G5185

κωφούς,
गोओओनगे
G2974

καὶ
और
G2532

ἑτέρους
दोओस्रे
G2087

πολλούς,
बहुत
G4183

καὶ
और
G2532

ἔρριψαν
रख
G4496

αὐτοὺς
उनहे
G0846

παρὰ
–के–पअस
G3844

τοὺς
–
G3588

πόδας
पैरोन
G4228

αὐτοῦ,
उनके
G0846

καὶ
और
G2532

ἐθεράπευσεν
चनग–िकय
G2323

αὐτούς;
उनहे
G0846
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बड़ी-बड़ी भीड़ लगँड़े-लूलां, अंधां, अपािहजां, बहरे-गूंगां और एसेे ही दूसरे रोिगयां को लेकर उसके पास आने लगी। भीड़ ने उन्हं उसके चरणां मं धरती पर 
डाल िदया। और यीशु ने उन्हं चंगा कर िदया।

31 ὥστε
िजस्से
G5620

τὸν
–
G3588

ὄχλον
िभर
G3793

θαυμάσαι,
असचरियत–हुइ
G2296

βλέποντας
देखकर
G0991

κωφοὺς
गोओनगे
G2974

λαλοῦντας,
बोलते–हुए
G2980

κυλλοὺς
अपिहज
G2948

ὑγιεῖς,
सवस्थ
G5199

καὶ
और
G2532

χωλοὺς
लनगदे
G5560

περιπατοῦντας,
चलते–हुए
G4043

καὶ
और
G2532

τυφλοὺς
अनधे
G5185

βλέποντας;
देखते–हुए
G0991

καὶ
और
G2532

ἐδόξασαν
मिहम–िदये
G1392

τὸν
–
G3588

Θεὸν
परमेश्वर–को
G2316

Ἰσραήλ.
इस्र�ल–के
G2474

इससे भीड़ के लोगां को, यह देखकर िक बहरे गूंगे बोल रहे हैं, अपािहज अचे्छ हो गये, लगँड़े-लूले चल िफर रहे हैं और अन्धे अब देख पा रहे हैं, बड़ा अचरज 
हुआ। वे इस्राएल के परमेश्वर की स्तुित करने लगे।

32 Ὁ
–
G3588

δὲ
और
G1161

Ἰησοῦς,
इ�सोउस–ने
G2424

προσκαλεσάμενος
बुलकर
G4341

τοὺς
–
G3588

μαθητὰς
चेलोन–को
G3101

αὐτοῦ,
अपने
G0846

εἶπεν,
कह
G3004

Σπλαγχνίζομαι
तरस–खत–होओन
G4697

ἐπὶ
–पर
G1909

τὸν
–
G3588

ὄχλον,
िभर
G3793

ὅτι
क्योनिक
G3754

ἤδη
पेहले–से
G2235

ἡμέραι
िदन
G2250

τρεῖς
तेएन
G5140

προσμένουσίν
रहे–हैन
G4357

μοι,
मेरे–सअथ
G1473

καὶ
और
G2532

οὐκ
निहन
G3756

ἔχουσιν
उनके–पअस
G2192

τί
कुछ
G5101

φάγωσιν;
खने–को
G5315

καὶ
और
G2532

ἀπολῦσαι
िवदअ–करन
G0630

αὐτοὺς
उनहे
G0846

νήστεις,
भुखे
G3523

οὐ
निहन
G3756

θέλω,
चहत
G2309

μή‿
किहन
G3361

ποτε
कदअिचत
G4219

ἐκλυθῶσιν
बेहोश–हो–जअये
G1590

ἐν
–मेइन
G1722

τῇ
–
G3588

ὁδῷ.
रअस्ते
G3598

तब यीशु ने अपने िशष्यां को पास बुलाया और कहा, “मुझे इस भीड़ पर तरस आ रहा है क्यांिक ये लोग तीन िदन से लगातार मेरे साथ हैं और इनके पास 
कुछ खाने को भी नहीं है। मैं इन्हं भूखा ही नहीं भेजना चाहता क्यांिक हो सकता है िक कहीं वे रास्ते मं ही मूिछर्त होकर न िगर पड़ं।”

33 καὶ
और
G2532

λέγουσιν
केहते–हैन
G3004

αὐτῷ
उसे
G0846

οἱ
–
G3588

μαθηταί,
चेले
G3101

Πόθεν
कहन–से
G4159

ἡμῖν
हमरे–पअस
G1473

ἐν
–मेइन
G1722

ἐρημίᾳ,
िनरजन–स्थन
G2047

ἄρτοι
रोितयन
G0740

τοσοῦτοι
इतिन
G5118

ὥστε
िजस्से
G5620

χορτάσαι
ित्रपत–करेइन
G5526

ὄχλον
िभर–को
G3793

τοσοῦτον.
इतिन
G5118

तब उसके िशष्यां ने कहा, “इतनी बड़ी भीड़ के िलए एसेी िबयाबान जगह मं इतना खाना हमं कहाँ से िमलेगा?”

34 καὶ
और
G2532

λέγει
केहते–हैन
G3004

αὐτοῖς
उनसे
G0846

ὁ
–
G3588

Ἰησοῦς,
इ�सोउस
G2424

Πόσους
िकतिन
G4214

ἄρτους
रोितयन
G0740

ἔχετε?
हैन–तुमहरे–पअस
G2192

οἱ
–
G3588

δὲ
और
G1161

εἶπαν,
कह
G3004

Ἑπτά,
सअत
G2033

καὶ
और
G2532

ὀλίγα
थोिद
G3641

ἰχθύδια.
मचिलयन
G2485

तब यीशु ने उनसे पूछा, “तुम्हारे पास िकतनी रोिटयाँ हैं?” उन्हांने कहा, “सात रोिटयाँ और कुछ छोटी मछिलयाँ।”

35 καὶ
और
G2532

παραγγείλας
अअदेश–देकर
G3853

τῷ
–
G3588

ὄχλῳ
िभर–को
G3793

ἀναπεσεῖν
बैथने
G0377

ἐπὶ
–पर
G1909

τὴν
–
G3588

γῆν,
धरित
G1093

यीशु ने भीड़ से धरती पर बैठने को कहा और उन सात रोिटयां और मछिलयां को लेकर उसने परमेश्वर का धन्यवाद िकया
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36 ἔλαβεν
िलये
G2983

τοὺς
–
G3588

ἑπτὰ
सअत
G2033

ἄρτους
रोितयन
G0740

καὶ
और
G2532

τοὺς
–
G3588

ἰχθύας,
मचिलयन
G2486

καὶ
और
G2532

εὐχαριστήσας,
धन्यवद–देकर
G2168

ἔκλασεν
तोद
G2806

καὶ
और
G2532

ἐδίδου
देते–थे
G1325

τοῖς
–
G3588

μαθηταῖς,
चेलोन–को
G3101

οἱ
–
G3588

δὲ
और
G1161

μαθηταὶ
चेलोन–ने
G3101

τοῖς
–
G3588

ὄχλοις.
िभरोन–को
G3793

और रोिटयाँ तोड़ीं और अपने िशष्यां को देने लगा। िफर उसके िशष्यां ने उन्हं आगे लोगां मं बाँट िदया।

37 καὶ
और
G2532

ἔφαγον
खय
G5315

πάντες,
सब–ने
G3956

καὶ
और
G2532

ἐχορτάσθησαν;
ित्रपत–हुए
G5526

καὶ
और
G2532

τὸ
–
G3588

περισσεῦον
बच–हुअ
G4052

τῶν
–के
G3588

κλασμάτων,
तुकदोन
G2801

ἦραν
उथये
G0142

ἑπτὰ
सअत
G2033

σπυρίδας
तोकिरयन
G4711

πλήρεις;
भिर
G4134

लोग तब तक खाते रहे जब तक थक न गये। िफर उसके िशष्यां ने बचे हुए टुकड़ां से सात टोकिरयाँ भरीं।

38 οἱ
–
G3588

δὲ
और
G1161

ἐσθίοντες
खने–वले
G2068

ἦσαν
थे
G1510

τετρακισχίλιοι
चअर–हज़अर
G5070

ἄνδρες,
पुरुश
G0435

χωρὶς
अलग
G5565

γυναικῶν
िस्त्रयोन
G1135

καὶ
और
G2532

παιδίων.
बचचोन–से
G3813

औरतां और बच्चां को छोड़कर वहाँ चार हज़ार पुरुषां ने भोजन िकया।

39 Καὶ
और
G2532

ἀπολύσας
िवदअ–करके
G0630

τοὺς
–
G3588

ὄχλους,
िभरोन–को
G3793

ἐνέβη
चधे
G1684

εἰς
–मेइन
G1519

τὸ
–
G3588

πλοῖον,
नअव
G4143

καὶ
और
G2532

ἦλθεν
अअये
G2064

εἰς
–मेइन
G1519

τὰ
–
G3588

ὅρια
कशेत्र
G3725

Μαγαδάν.
मगदन
G3093

भीड़ को िवदा करके यीशु नाव मं आ गया और मगदन को चला गया।
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